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VALSTYBINĖ ATOMINĖS ENERGETIKOS SAUGOS 
INSPEKCIJA 
Biudžetinė įstaiga, A. Goštauto g. 12, LT-01108 Vilnius  
tel.: (8 5) 262 4141, 266 1584, faks. (8 5) 261 4487, el. p. atom@vatesi.lt, http://www.vatesi.lt 
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre, kodas 188639874  

	Tiekėjams

Siunčiama CVP IS
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[bookmark: _Hlk212616339]DĖL VALSTYBINĖS ATOMINĖS ENERGETIKOS SAUGOS INSPEKCIJOS KONSULTACINIŲ PASLAUGŲ, SUSIJUSIŲ SU IGNALINOS ATOMINĖS ELEKTRINĖS BITUMUOTŲ RADIOAKTYVIŲJŲ ATLIEKŲ SAUGYKLOS REKONSTRUKCIJOS IR PERTVARKYMO Į ATLIEKYNĄ STATYBOS TECHNINIO PROJEKTO IR SAUGĄ PAGRINDŽIANČIOS PROJEKTINĖS DOKUMENTACIJOS PERŽIŪROS PIRKIMO NR. 5569220 DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR ATSAKYMO Į TIEKĖJŲ KLAUSIMUS

Valstybinė atominės energetikos saugos inspekcija (toliau – VATESI) vykdo „Konsultacinių paslaugų, susijusių su bitumuotų radioaktyviųjų atliekų saugyklos rekonstrukcijos ir pertvarkymo į atliekyną statybos techninio projekto ir saugą pagrindžiančios projektinės dokumentacijos peržiūra“ viešąjį pirkimą (pirkimo numeris 5569220, toliau – Pirkimas) atviro konkurso būdu ir Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis gavo tiekėjo prašymą paaiškinti/ patikslinti Pirkimo dokumentus.
VATESI viešojo pirkimo komisija teikia atsakymus į pateiktus klausimus:

	
	KLAUSIMAS:
	ATSAKYMAS:

	1. 
	Can you please clarify if during the execution of task n.1 activities, the review of the design includes the performance of indipendent structural calculations or the use of specific software to model the structure, loads, etc of the deposit design? 

Neoficialus vertimas
Ar galėtumėte patikslinti, ar vykdant  užduoties Nr. 1 veiklas, projekto peržiūra apima nepriklausomų konstrukcinių skaičiavimų atlikimą arba specialios programinės įrangos skirtos konstrukcijų apkrovų modeliavimui atliekyno projektavimo metu naudojimą ir pan.?



	Šio pirkimo objektas yra konsultacinės paslaugos, susijusios su bitumuotų radioaktyviųjų atliekų saugyklos rekonstrukcijos ir pertvarkymo į atliekyną projektinės dokumentacijos (techninio projekto ir PSAA ir kitų susijusių dokumentų) peržiūra. Vadovaujantis šio Pirkimo techninės specifikacijos (toliau - TS) 2.2, 3.1, 3.2 ir 3.3 papunkčiais Teikėjas turi suteikti mokslinę-techninę paramą VATESI, vadovaudamasis Grafiku, TS nustatytais reikalavimais ir sąlygomis, taip pat Lietuvos Respublikos teisės aktuose, standartuose bei TATENA dokumentuose nustatytais branduolinės, radiacinės, fizinės saugos reikalavimais ir standartais turi peržiūrėti sutartyje nurodytą projektinę dokumentaciją, pateikti pastabas ir išvadas dėl projektinėje dokumentacijoje numatytų projektinių sprendinių atitikties Lietuvos Respublikos teisės aktuose, standartuose ir TATENA dokumentuose nustatytiems saugos reikalavimams, o vadovaujantis 3.1, 3.2 papunkčiais turi pateikti ir rekomendacijas, konkrečius pasiūlymus dėl projektinėje dokumentacijoje nustatytų sprendinių tobulinimo, optimizavimo, tikslinimo, koregavimo. 
Pirkimo sąlygų A dalies 14.1.2.2.4 papunktis nustato šias funkcijas civilinės inžinerijos ir statybos mechanikos inžinerijos ekspertų (-o) kategorijai: branduolinės energetikos objekto projekto, saugos pagrindimo ir tyrimo dokumentų (dokumentų dalių), susijusių su konstrukcijų, sistemų ir komponentų, turinčių įtakos saugai ir (arba) atliekančių saugos funkcijas (įskaitant esamus ir (arba) projektuojamus saugos barjerus), peržiūra projektinių prielaidų, modeliavimu, skaičiavimu ir tyrimų rezultatų vertinimu, senėjimo valdymu. Taip pat šio papunkčio (c) dalyje nurodyta, kad ekspertai turi turėti patirties, rengiant bent vieną radioaktyviųjų atliekų tvarkymo įrenginio techninį projektą ir (arba) saugos pagrindimo dokumentus ar jų dalį ir (ar) patirtis, atliekant bent vieno tokio dokumento ar jo dalies reguliuotojo peržiūrą. Todėl siekiant tinkamai vykdyti konsultacines paslaugas ir mokslinę-techninę paramą, šie ekspertai turi turėti praktinės patirties atliekant konstrukcijų apkrovų modeliavimą specialia programine įranga. Patvirtinamieji skaičiavimai yra viena iš galimų reguliuotojo peržiūros dalių, kad padėti nustatyti galimus saugos analizės trūkumus, saugos atsargą ar konservatyvumo laipsnį ir jie stiprina pasitikėjimą priimamu sprendimu.
Taigi, kompleksiškai vertinant aukščiau minimus TS 2.2, 3.1 – 3.3 papunkčių reikalavimus, Pirkimo sąlygų A dalies 14.1.2.2.4 papunktyje nustatytas funkcijas ir reikalavimus šios kategorijos ekspertams, perkamos paslaugos apima ir nepriklausomų patvirtinamųjų skaičiavimų ir modeliavimų atlikimą tiek, kiek to reikia siekiant įsitikinti, ar peržiūrimuose dokumentuose pateikti įvertinimų rezultatai yra teisingi, tokiu būdu suteikiant kokybišką ir pilnavertę mokslinę-techninę paramą VATESI. 

	2.
	Can you please clarify if the review of the PSAR includes the indipendent calculation (by means of specific software) of radiactive dispertion and doses evaluations as consequence of the postulated accident scenarios (already assumed in the PSAR)?
Neoficialus vertimas
Ar galėtumėte paaiškinti, ar PSAA peržiūra apima nepriklausomą radionuklidų sklaidos ir dozių vertinimo skaičiavimą (naudojant specialią programinę įrangą) vertinant postuluotų avarijų scenarijų (jau numatytų PSAA) pasekmes?
	Pirkimo sąlygų 14.1.2.2.3 papunktis nustato reikalavimus saugos analizės ekspertų kategorijos ekspertams. Papunkčio (c) dalyje nurodyta patirtis, rengiant bent vieną radioaktyviųjų atliekų tvarkymo įrenginių, įskaitant radioaktyviųjų atliekų atliekynus, techninį projektą ir (arba) saugos pagrindimo dokumentus ar jų dalį ir (ar) patirtis, atliekant bent vieno tokio dokumento ar jo dalies reguliuotojo peržiūrą, o (d) dalyje nurodyta patirtis, vertinant radioaktyviųjų atliekų atliekynų raidos scenarijus ir saugos barjerų efektyvumą, vertinant radionuklidų sklaidą aplinkoje. Todėl siekiant tinkamai vykdyti konsultacines paslaugas ir mokslinę-techninę paramą, šie ekspertai turi turėti praktinės patirties atliekant radionuklidų sklaidos ir dozių vertinimo skaičiavimus naudojant specialią programinę įrangą.
Analogiškai Pirkimo sąlygų 14.1.2.2.5 papunktis nustato reikalavimus radiacinės saugos ekspertų kategorijos ekspertams. Papunkčio (c) dalyje nurodyta patirtis, rengiant bent vieną radioaktyviųjų atliekų tvarkymo įrenginio techninį projektą ir (arba) saugos pagrindimo dokumentus ar jų dalį ir (ar) patirtis, atliekant bent vieno tokio dokumento ar jo dalies reguliuotojo peržiūrą. Todėl siekiant tinkamai vykdyti konsultacines paslaugas ir mokslinę-techninę paramą, šie ekspertai turi turėti praktinės patirties atliekant dozių vertinimo skaičiavimus.
Šio pirkimo sąlygos nenumato radionuklidų sklaidos ir dozių vertinimo skaičiavimų (naudojant specialią programinę įrangą). Atliekant dokumentų peržiūrą ir pateikiant pastabas pareiškėjui siekiama, kad pareiškėjas atliktų reikiamą papildomą analizę ir skaičiavimus. 

	3.
	With reference to the tender files, we noticed that the file named "11_A_B_C_D_CONDITIONS_OF_TENDER_LT (2025-12-22).pdf" is partially translated into english in several separated files, also the draft contract (part E) is not available, can you please clarify how to access to the english versions? 
Neoficialus vertimas
Remiantis konkursui pateiktais dokumentais, pastebėjome, kad dokumentas pavadinimu „11_A_B_C_D_CONDITIONS_OF_TENDER_LT (2025-12-22).pdf“ yra iš dalies išverstas į anglų kalbą keliuose atskiruose dokumentuose, taip pat sutarties projektas (E dalis) nėra prieinamas. Gal galite paaiškinti, kaip pasiekti angliškas dokumentų versijas?
	Informuojame, kad Pirkimo sąlygų pilna versija yra parengta tik lietuvių kalba. Anglų kalba yra parengti ir pateikti tik kvalifikaciniai reikalavimai, Tiekėjo pasiūlymo dokumentų formos, EBVPD ir techninė specifikacija. Kitų šio pirkimo sąlygų dalių nėra ir nenumatoma išversti į anglų kalbą. 

	 4.
	Can you please clarify if the contact will be in english or lithuanian language?
Neoficialus vertimas
Ar galėtumėte patikslinti, ar bendravimas vyks anglų ar lietuvių kalba?
	Pirkimo sąlygų B dalies „Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties“ bendrųjų sąlygų 24.1. papunktis nustato, kad Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
Taip pat atkreipiame jūsų dėmesį į šio pirkimo TS 4.4 p. nustatytus reikalavimus ir sąlygas dėl projektinės dokumentacijos ir kitų dokumentų kalbos. 

	5.
	We kindly request a time extension for the submission of the offer in order to better compose the team of experts and examine the contractual conditions.
Neoficialus vertimas
Mes maloniai prašome pratęsti pasiūlymo pateikimo terminą, kad galėtume geriau sudaryti ekspertų komandą ir išnagrinėti sutarties sąlygas.
	Informuojame, kad atsižvelgiant į tiekėjo prašymą, VATESI nutarė pakeisti Pirkimo dokumentų A dalies 2 skyriuje nurodytus terminus, išdėstant juos taip:
„2.1. Viešojo pirkimo terminai nurodyti Lietuvos laiku:
[bookmark: _GoBack]2.1.1. Perkančioji organizacija prašymą paaiškinti pirkimo dokumentus turi gauti ne vėliau kaip iki 2026-02-24 imtinai.
2.1.2. Atsakymas į tiekėjo prašymą paaiškinti pirkimo dokumentus turi būti siunčiamas taip, kad tiekėjas jį gautų ne vėliau kaip iki 2026-03-02 imtinai.
2.1.3. Pasiūlymų pateikimo termino pabaiga: 2026-03-09 10:00 val.
2.1.4. Pradinio susipažinimo su pasiūlymais posėdžio data: 2026-03-09.“

	6.
	We would like to kindly ask for a clarification regarding the contract duration indicated in the contract notice.
In section 5.1.3 (Estimated duration) of the attached contract notice, the duration is stated as “1 155 Days”. As there is a space between the digits, it is not entirely clear whether the intended duration is 155 days or 1,155 days.
We would appreciate your confirmation of the correct contract duration.
Neoficialus vertimas
Norėtume maloniai paprašyti patikslinimo dėl sutarties trukmės, nurodytos sutarties skelbime.  5.1.3 skyriuje (Numatoma trukmė) pridėtame sutarties skelbime nurodyta trukmė „1 155 dienos“. Kadangi tarp skaičių yra tarpas, nėra visiškai aišku, ar numatyta trukmė yra 155 dienos, ar 1 155 dienos.  
Būtume dėkingi už patvirtinimą dėl teisingos sutarties trukmės.
	Patvirtiname, kad numatoma sutarties trukmė skelbime yra 1155 dienos.






Viršininkas		Michail Demčenko
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